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See the notice on TED website

164048-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Sophämtning – „Transport odpadu o kodzie 19 12 10 i 16 01 03 z Instalacji Komunalnej – 
Centrum Utylizacji Odpadów Gmin Łużyckich w Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1”- cz.I
OJ S 48/2026 10/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Zakład Gospodarki i Usług Komunalnych Sp. z o.o.
E-postadress: inwestycje@zgiukluban.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Transport odpadu o kodzie 19 12 10 i 16 01 03 z Instalacji Komunalnej – Centrum 
Utylizacji Odpadów Gmin Łużyckich w Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1”- cz.I
Beskrivning: 1. Przedmiot zamówienia obejmuje transport – dostarczanie samochodami typu 
„walking floor” odpadu o kodzie 19 12 10 (paliwo zastępcze) oraz odpadu o kodzie 16 01 03 
(zużyte opony) z Instalacji Komunalnej – Centrum Utylizacji Odpadów Gmin Łużyckich w 
Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1 do Górażdże Cement S.A, 47-316 Chorula, ul. Cementowa 1. 
Szacowana ilość transportów odpadów objętych przedmiotem zamówienia wynosi około 240 
kursów. Podaną ilość należy traktować jako orientacyjną. Wykonawcy nie przysługuje prawo 
odszkodowania w przypadku nie wykonania wskazanej powyżej ilości transportów. 2. Zakres 
przedmiotu zamówienia: a) W zakres przedmiotu zamówienia - odpad o kodzie 19 12 10 
(paliwo zastępcze) wchodzi: - Podstawienie z wystarczającym wyprzedzeniem czasowym 
gwarantującym dostawę paliwa zastępczego do punktu rozładunku w Cementowni Górażdże 
Cement S.A. w Choruli przy ul. Cementowa 1, samochodu typu „walking floor” do Instalacji 
Komunalnej w Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1, w celu jego załadowania przez Zamawiającego 
odpadem o kodzie 19 12 10 (około 18 Mg każdorazowo, ok. 90 m3); -Transport ładunku 
zgodnie z wymogami środowiskowymi do punktu rozładunku w Cementowni Górażdże 
Cement S.A. w Choruli przy ul. Cementowa 1, w terminie wyznaczonym jako termin 
rozładunku; - Dokonanie rozładunku ładunku zgodnie z wymogami Górażdże Cement S.A. 
Zamawiający zakłada m.in.: - transport i rozładunek ładunku (19 12 10) na trasie: Lubań ul. 
Bazaltowa 1 - Chorula ul. Cementowa 1, 7 dni w tygodniu, 24 godziny/dobę z transportem 
także w dni świąteczne w ilości kursów wynikających z zapotrzebowania Górażdże Cement S.
A.; - Zamawiający przewiduje co najmniej dwa transporty dziennie z dopuszczeniem do trzech 
lub czterech transportów dziennie, jest to maksymalna liczba dobowych transportów, a nie 
gwarantowana; - termin każdorazowego rozładunku wyznaczany jest na koniec każdego 
tygodnia (piątek) w ramach tzw. awizacji prowadzonej przez Zamawiającego u Odbierającego 
paliwo zastępcze. Zamawiający zastrzega sobie prawo możliwości zwiększenia ilości kursów 
szczególnie w dni świąteczne poza harmonogramem; - Wykonawca każdorazowo przed 
wyznaczeniem terminów rozładunku w ramach tzw. awizacji prowadzonej przez 
Zamawiającego u Odbierającego paliwo zastępcze (czwartek każdego tygodnia) przekaże 
Zamawiającemu: numery rejestracyjne samochodów i naczep mających transportować paliwo 
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w awizowanym tygodniu oraz imię i nazwisko kierowców obsługujących w danym dniu w/w 
samochody oraz numery kontaktowe kierowców (nr telefonu) zgodnie z „Rejestrem” 
stanowiącym załącznik do SWZ oraz wszelkie dane firmy transportującej niezbędne do 
wystawienia KPO w systemie BDO; - Zamawiający zastrzega sobie prawo do możliwości 
zlecenia transportu po dacie awizacji; - Wykonawca każdorazowo jest zobowiązany podstawić 
z wystarczającym wyprzedzeniem czasowym samochód w celu jego załadunku jednak ten 
czas nie może powodować przetrzymywania paliwa zastępczego w załadunku bez jego 
transportu (np. rozładunek został wyznaczony na godzinę 15:00, załadunek nastąpi nie 
wcześniej niż 10:00, po którym bezpośrednio nastąpi transport). - możliwość przerw w 
transporcie paliwa zastępczego przez okres jednego dnia lub kilku dni roboczych wynikającą z 
uzgodnień prowadzonych przez Zamawiającego u Odbierającego. Fakt ten będzie 
każdorazowo potwierdzany w ramach tzw. awizacji prowadzonej przez Zamawiającego u 
Odbierającego paliwo zastępcze; - w sytuacji wstrzymania dostaw paliwa Zamawiający 
poinformuje Wykonawcę pisemnie, telefonicznie lub pocztą elektroniczną w ciągu 6 godzin od 
momentu poinformowania przez Odbierającego paliwo zastępcze o: • awarii instalacji do 
produkcji Paliw Zastępczych, • awarii lub zatrzymaniu instalacji do współspalania Paliw 
Zastępczych ODBIERAJĄCEGO, • możliwości przekroczenia dopuszczalnych ilości 
magazynowanych Paliw Zastępczych przez ODBIERAJĄCEGO, - możliwość wystąpienia 
odwołania transportu paliwa na 2 godziny przed jego załadunkiem w sytuacji pilnej interwencji 
Odbierającego paliwo zastępcze wynikające z nagłej przyczyny leżącej po stronie 
Odbierającego, a wynikającej z procesów technologicznych w Cementowni. W tej sytuacji 
Zamawiający niezwłocznie poinformuje o tym fakcie Wykonawcę telefonicznie (osobę do 
kontaktów wskazaną w złożonej ofercie); - paliwo zastępcze dostarczane jest samochodami 
oplandekowanymi typu „walking floor” przy zachowaniu wszelkich wymogów przewidzianych 
przepisami prawa w tym zakresie. Wykonawcą jest podmiot posiadający aktualną stosowną 
Decyzję na prowadzenie transportu odpadów 19 12 10 (odpady palne - paliwo alternatywne) 
oraz wydaną na podstawie przepisów Ustawy o odpadach oraz numer rejestrowy BDO; - 
Wykonawca zamówienia jest zobowiązany do przestrzegania przepisów wynikających z 
Ustawy prawo o ruchu drogowym, przepisów wykonawczych do tej ustawy oraz standardów 
bezpieczeństwa obowiązujących u Odbierającego paliwo zastępcze. - samochód Wykonawcy 
jak również pracownik – kierowca zostaną wyposażeni w środki zgodne z „Wymagania BHP” 
obowiązującymi w Górażdże Cement S.A. W przypadku niespełnienia wymogów BHP przez 
Wykonawcę określonych przez Cementownię Górażdże S.A. w Choruli i cofnięcia transportu, 
koszt wyjazdu ponosi Wykonawca. -Wykonawca przestrzegać będzie zasad rozładunku 
określonych w „Instrukcji rozładunku samochodów” obowiązującymi w Górażdże Cement S.A. 
- w sytuacji gdy Odbierający paliwo zastępcze z winy Zamawiającego nie przyjmie konkretnej 
jednostkowej dostawy, Wykonawca dostarczy paliwo zastępcze z powrotem do miejsca 
załadunku w ramach ceny przyjętej jako koszt kursu do Odbierającego paliwo zastępcze. - 
Wykonawca ma obowiązek wyposażyć i zobowiązać osoby obsługujące środki transportowe 
do bezwarunkowego stosowania odzieży i obuwia roboczego oraz środków ochrony 
indywidualnej wymienionych poniżej: • odzieży o wysokiej postrzegalności (góra odzieży 
certyfikowana w klasie 3, a spodnie co najmniej w klasie 2 wg ISO 20471:2013); • obuwia 
roboczego pełnego; • hełmu ochro
Förfarandets identifierare: eacce009-c68d-461e-bf80-340b419d9733
Intern identifierare: 6/ZI/2026
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
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Huvudklassificering (cpv): 90511000 Sophämtning
Ytterligare klassificering (cpv): 60100000 Vägtransporter

2.1.2.  Leveransplats
Land: Polen
Var som helst i det aktuella landet

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Upphandlingsdokument

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Transport odpadu o kodzie 19 12 10 i 16 01 03 z Instalacji Komunalnej – Centrum 
Utylizacji Odpadów Gmin Łużyckich w Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1”- cz. I
Beskrivning: Przedmiot zamówienia obejmuje transport – dostarczanie samochodami typu 
„walking floor” odpadu o kodzie 19 12 10 (paliwo zastępcze) oraz odpadu o kodzie 16 01 03 
(zużyte opony) z Instalacji Komunalnej – Centrum Utylizacji Odpadów Gmin Łużyckich w 
Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1 do Górażdże Cement S.A, 47-316 Chorula, ul. Cementowa 1. 
Szacowana ilość transportów odpadów objętych przedmiotem zamówienia wynosi około 240 
kursów. Podaną ilość należy traktować jako orientacyjną. Wykonawcy nie przysługuje prawo 
odszkodowania w przypadku nie wykonania wskazanej powyżej ilości transportów.
Intern identifierare: 6/ZI/2026

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90511000 Sophämtning
Ytterligare klassificering (cpv): 60100000 Vägtransporter

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 4 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: Zgodnie z zapisami w SWZ

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier



164048-2026 Page 4/7

Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Cena
Beskrivning: Opis stosowania kryteriów oraz sposób oceny ofert: a) zasady przyznawania 
punktów w kryterium „cena”(C): Cena – oznacza cenę całkowitą (brutto) podaną w ofercie za 
wykonanie przedmiotu zamówienia Cena wskazania w formularzu oferty oceniana będzie w 
następujący sposób: Cena najtańszej oferty C punktów = -------------------------------------------- 
x100 x 100% Cena badanej oferty Maksymalna liczba punktów za kryterium „cena”: 100
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-cde91201-5ed0-4098-8297-8e04721eef37

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-cde91201-
5ed0-4098-8297-8e04721eef37
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w kwocie: 
10 000,00 zł (słownie: dziesięć tysięcy złotych 00/100) 2. Wadium wnosi się przed upływem 
terminu składania ofert. 3. Wadium może być wnoszone w jednej lub w kilku następujących 
formach, o których mowa w art. 97 ust. 7 ustawy Pzp: a) pieniądzu, b) gwarancjach 
bankowych, c) gwarancjach ubezpieczeniowych, d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t. j. Dz. U. 2022 poz. 2080). 4. Z treści gwarancji i 
poręczeń, o których mowa w rozdz. XXII pkt 3 lit b) – d) SWZ (art. 97 ust. 7 pkt. 2-4 ustawy 
Pzp) musi wynikać bezwarunkowe, nieodwołalne i na pierwsze pisemne żądanie 
zamawiającego, zobowiązanie gwaranta do zapłaty na rzecz zamawiającego kwoty określonej 
w gwarancji: 1) jeżeli wykonawca, którego oferta została wybrana: a) odmówi podpisania 
umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie, b) w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących 
po jego stronie, nie złoży świadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, 
pełnomocnictw lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 
pkt. 3 ustawy Pzp co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej lub jeżeli zawarcie umowy w sprawie zamówienia 
publicznego stanie się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie wykonawcy wadium ulega 
przepadkowi. 5. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert. Przelew powinien 
więc być dokonany w takim terminie, aby Zamawiający mógł uzyskać potwierdzenie z banku, 
w którym posiada rachunek, że do upływu terminu składania ofert kwota wadium wpłynęła na 
rachunek bankowy Zamawiającego. Wadium wnoszone w pieniądzu zgodnie z art. 97 ust. 8 
ustawy Pzp wpłaca się przelewem na rachunek bankowy zamawiającego - Santander Bank 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-cde91201-5ed0-4098-8297-8e04721eef37
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-cde91201-5ed0-4098-8297-8e04721eef37
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-cde91201-5ed0-4098-8297-8e04721eef37
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Polska Spółka Akcyjna nr 80 1090 1955 0000 0005 2000 2935, z opisem „Transport odpadu o 
kodzie 19 12 10 i 16 01 03”, nr sprawy 6/ZI/2026. Kopię polecenia przelewu lub wydruk z 
przelewu elektronicznego zaleca się złożyć wraz z ofertą. 6. Wniesienie wadium w pieniądzu 
przelewem na rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego będzie skuteczne z chwilą 
uznania tego rachunku bankowego kwotą wadium (jeżeli wpływ środków pieniężnych na 
rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego nastąpi przed upływem terminu składania 
ofert). 7. Oryginał dokumentu potwierdzającego wniesienie wadium w formach, o których 
mowa w rozdz. XXII lit. b) – d) SWZ (art. 97 ust. 7 pkt 2-4 ustawy Pzp) wykonawca składa 
wraz z ofertą (przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci 
elektronicznej). Wadium wniesione przez jednego z członków konsorcjum w imieniu całego 
konsorcjum uważa się za wniesione prawidłowo. 8. W przypadku wadium wniesionego w 
pieniądzu oraz z treści gwarancji i poręczeń, o których mowa w art. 97 ust. 7 pkt. 2-4 ustawy 
Pzp, jeżeli wadium będzie wniesione w tych formach, musi wynikać, że wadium zabezpiecza 
ofertę wykonawcy złożoną w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego pn.: 
„Transport odpadu o kodzie 19 12 10 i 16 01 03 z Instalacji Komunalnej – Centrum Utylizacji 
Odpadów Gmin Łużyckich w Lubaniu przy ul. Bazaltowej 1” nr sprawy 6/ZI/2026.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 14/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 14/04/2026 09:05:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: https://ezamowienia.gov.pl
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Zgodnie z zapisami w SWZ
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: Zgodnie z zapisami SWZ.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 

https://ezamowienia.gov.pl
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komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1). Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 5 i 6 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się 
odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o 
apelacji, jeżeli przepisy Działu IX Rozdziału 3 ustawy Pzp nie stanowią inaczej. Skargę wnosi 
się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem 
zamówień publicznych".
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som mottar anbudsansökningar: Zakład Gospodarki i Usług Komunalnych Sp. z 
o.o.
Organisation som behandlar anbud: Zakład Gospodarki i Usług Komunalnych Sp. z o.o.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Avdelning: Biuro Odwołań
Postadress: Postępu 17a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza - sekretariat
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48224587801
Fax: +48224587800
Webbadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanie-odwolawcze
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Zakład Gospodarki i Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Registreringsnummer: 613 14 25 217
Avdelning: Biuro Obsługi
Postadress: ul. Bankowa 8
Ort: Lubań
Postnummer: 59-800
Del av land (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Wydział Inwestycji i Zamówień Publicznych
E-postadress: inwestycje@zgiukluban.pl
Tfn: 75 671 12 20

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/postepowanie-odwolawcze
mailto:inwestycje@zgiukluban.pl
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Webbadress: www.zgiukluban.pl
Köparprofil: https://ezamowienia.gov.pl/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 075ed4c0-ce0a-4c77-ba93-da5472eb85c0  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 09/03/2026 09:08:47 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 164048-2026
EUT S-nummer: 48/2026
Publiceringsdatum: 10/03/2026

http://www.zgiukluban.pl
https://ezamowienia.gov.pl/
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